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ממלכתי: סיפור המכות ויציאת מצרים )שמות ז-יג( נלמד בחטיבה העליונה בלימודי התנ"ך )קריאה צמודה, ניתוח ספרותי ודיון ערכי(;
יש לבדוק מול תכנית הבגרות העדכנית ובחירת בית הספר. חמ"ד: לימוד חומש עם פרשנים )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו ומדרש(;

הפרשנות מסומנת כפרשנות. יש לבדוק מול התכנון השנתי של בית הספר.

ארבה וחושך: "בנערינו ובזקנינו נלך"
�� מטרות השיעור

התלמידים יתארו את מכות הארבה והחושך ואת שלבי המשא ומתן "מי ומי ההלכים" )י, א-כט(

התלמידים ינתחו את מטרת המכות "ולמען תספר באזני בנך ובן בנך" )י, ב( ואת תשובת משה "בנערינו

ובזקנינו נלך" )י, ט(

התלמידים ידונו במשמעות של זהות שעוברת בין הדורות, ובמחיר של חושך שבו "לא ראו איש את

אחיו"

❓ השאלה הגדולה של השיעור

למה משה מתעקש שכולם ייצאו, הצעירים, הזקנים והמקנה?

צָּג" )י, כד(. משה יֻ כֶם,  רְ וּבְקַ נְכֶם  ק צֹא ת־ה" )י, יא(, ואחר כך "רַ וּ אֶ וְעִבְד ים  גְּבָרִ  נָא הַ וּ־ פרעה מוכן לוותר: "לְכ

ה". למה אין כאן פשרה? סָ רְ פַּ ר  אֵ שָּׁ  ךְ" ו"לֹא תִ נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ עונה "

�� פתיחה

שואלים: "אם הייתם יכולים לקחת לטיול השנתי רק חצי מהכיתה, האם זה עדיין היה טיול של הכיתה?"

אחרי דיון קצר: היום פרעה מציע למשה "חצי יציאה", ומשה מסרב.

�� הסבר למורה

יִם" )י, ב(.  צְרַ בְּמִ י  תִּ לַּלְ עַ תְ ר הִ שֶׁ ת אֲ ךָ, אֵ נְ בִּ וּבֶן־ ךָ  נְ נֵי בִ זְ בְּאָ ר  פֵּ  סַ תְּ עַן  וּלְמַ פרק י נפתח בהסבר למטרת המכות: "

ת ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ ת  רוֹ וּ דוֹ ע יֵדְ עַן  המכות אינן רק אירוע בהווה; הן סיפור שעתיד לעבור מדור לדור. הספורנו: "לְמַ

לֶּה". זה מכין את מצוות "והגדת לבנך" בפרקים יב-יג.  כָּל אֵ

כִּי תָּ  עְ יָדַ ד לֹא  עוֹ יִם" )י, ז(. רש"י: "הַ  צְרָ ה מִ בְדָ כִּי אָ ע,  דַ תֵּ ם  רֶ טֶ בפעם הראשונה עבדי פרעה מתערבים: "הֲ

הֹלְכִים". משה עונה בתשובה י, הַ וָמִ י  יִם". פרעה מתחיל משא ומתן עוד לפני המכה ושואל "מִ  צְרַ ה מִ בְדָ אָ

וּ". פרעה מציע רק את הגברים, ומגרש את ג־ה׳, לָנ כִּי חַ וּ...  נ תֵ וּבִבְנוֹ וּ  נֵינ בְּבָ ךְ;  נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ הכוללת: "

משה.

עַם". פַּ  ךְ הַ  י אַ אתִ טָּ  נָא חַ א  וְלָכֶם" ומבקש "שָׂ יכֶם –  לֹהֵ י לַה׳ אֱ אתִ טָ אחרי הארבה פרעה שוב אומר "חָ

הרשב"ם מעיר שרק כאן, אחרי שפרעה הודה בברד וחזר בו, ה׳ אומר למשה במפורש "כי אני הכבדתי את



לבו". והאבן עזרא מוסיף שהמילים "ואת לב עבדיו" באו כי לב העבדים "רך" בשלב הזה.

ישׁ וּ אִ מ וְלֹא־קָ יו,  חִ ת־אָ ישׁ אֶ וּ אִ א מכת החושך באה בלי אזהרה )המכה השלישית בשלשה(. "לֹא־רָ

ר וֹ דּ תוֹ הַ בְּאוֹ ל  אֵ רָ יִשְׂ וּ בְ י הָ ם". רש"י מביא מדרש קשה: "שֶׁ בֹתָ שְׁ בְּמוֹ ר,  יָה אוֹ  ל הָ אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ וּלְכָל־ יו...  תָּ  חְ תַּ  מִ

נַי", ומשה  פָּ ת  אוֹ ף רְ תֹּסֶ ל־ צִים לָצֵאת", ומתו בימי החושך. בסוף הפרק נקטע הקשר: "אַ וּ רוֹ י וְלֹא הָ עִים  שָׁ רְ

." תָּ  בַּרְ  כֵּן דִּ עונה "

�� הפסוקים )מכון ממרא, נוסח מנוקד(
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י תִ עַן שִׁ יו, לְמַ ת־לֵב עֲבָדָ וְאֶ  , וֹ ת־לִבּ י אֶ תִּ  בַּדְ כְ נִי הִ  כִּי־אֲ עֹה:  רְ פַּ ל־ בֹּא אֶ ה,  ל־מֹשֶׁ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ )א( 

. וֹ בּ רְ בְּקִ לֶּה,   י אֵ אֹתֹתַ

י תִּ  מְ ר־שַׂ שֶׁ י, אֲ ת־אֹתֹתַ וְאֶ יִם,   צְרַ בְּמִ י  תִּ לַּלְ עַ תְ ר הִ שֶׁ ת אֲ ךָ, אֵ נְ בִּ וּבֶן־ ךָ  נְ נֵי בִ זְ בְּאָ ר  פֵּ  סַ תְּ עַן  וּלְמַ )ב( 

נִי ה׳.  כִּי־אֲ ם,  תֶּ עְ וִידַ בָם; 

נֹת תָּ לֵעָ נְ  אַ י מֵ תַ ים, עַד־מָ עִבְרִ י הָ לֹהֵ ר ה׳ אֱ מַ כֹּה־אָ לָיו  וּ אֵ ר יֹּאמְ  וַ עֹה,  רְ פַּ ל־ רֹן, אֶ הֲ וְאַ ה  יָּבֹא מֹשֶׁ  וַ )ג( 

נִי.  יַעַבְדֻ וְ י,  מִּ לַּח עַ  נָי; שַׁ  פָּ  מִ

ךָ. בִּגְבֻלֶ בֶּה,   רְ ר אַ חָ בִיא מָ נִי מֵ נְ  י – הִ מִּ ת־עַ לֵּחַ אֶ  ה, לְשַׁ תָּ  ן אַ אֵ ם־מָ כִּי אִ )ד( 

ן־ ת לָכֶם מִ רֶ אֶ נִּשְׁ  ה, הַ לֵטָ פְּ  ר הַ יֶתֶ ת־ כַל אֶ וְאָ ץ;  רֶ ת־הָאָ אֹת אֶ וּכַל לִרְ וְלֹא י ץ,  רֶ ת־עֵין הָאָ ה אֶ סָּ וְכִ )ה( 

ה. דֶ שָּׂ ן־הַ חַ לָכֶם מִ צֹּמֵ  עֵץ, הַ כָּל־הָ ת־ כַל אֶ וְאָ ד,  בָּרָ  הַ

ם יּוֹ  ךָ, מִ י בֹתֶ ת אֲ בוֹ וַאֲ ךָ  י בֹתֶ וּ אֲ א ר לֹא־רָ שֶׁ יִם, אֲ  צְרַ י כָל־מִ תֵּ וּבָ ךָ,  י י כָל־עֲבָדֶ תֵּ וּבָ ךָ  י תֶּ וּ בָ לְא וּמָ )ו( 

עֹה. רְ פַּ עִם  יֵּצֵא, מֵ  וַ ן  יִּפֶ  וַ זֶּה;   ם הַ יּוֹ  ה עַד הַ מָ דָ ם עַל־הָאֲ תָ יוֹ הֱ

ת־ה׳ וּ אֶ יַעַבְד וְ ים,  נָשִׁ  ת־הָאֲ לַּח אֶ  שׁ – שַׁ קֵ וּ לְמוֹ יֶה זֶה לָנ  יִהְ י  תַ לָיו, עַד־מָ עֹה אֵ רְ י פַ וּ עַבְדֵ ר יֹּאמְ  וַ )ז( 

יִם.  צְרָ ה מִ בְדָ כִּי אָ ע,  דַ תֵּ ם  רֶ טֶ ם; הֲ יהֶ לֹהֵ אֱ

י, וָמִ י  יכֶם; מִ לֹהֵ ת־ה׳ אֱ וּ אֶ וּ עִבְד לֵהֶם, לְכ ר אֲ יֹּאמֶ  וַ עֹה,  רְ פַּ ל־ רֹן, אֶ הֲ ת־אַ וְאֶ ה  ת־מֹשֶׁ ב אֶ וּשַׁ יּ וַ )ח( 

הֹלְכִים. הַ

וּ. ג־ה׳, לָנ כִּי חַ ךְ –  נֵלֵ וּ,  נ רֵ וּבִבְקָ וּ  נֵנ בְּצֹא וּ  נ תֵ וּבִבְנוֹ וּ  נֵינ בְּבָ ךְ;  נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ ה,  ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ  וַ )ט( 

נֵיכֶם.  פְּ נֶגֶד  עָה  כִּי רָ וּ,  א כֶם; רְ פְּ  ת־טַ וְאֶ כֶם,  תְ לַּח אֶ  שַׁ ר אֲ שֶׁ כַּאֲ כֶם,  מָּ י כֵן ה׳ עִ יְהִ לֵהֶם,  ר אֲ יֹּאמֶ  וַ )י( 

נֵי  פְּ ת  אֵ ם, מֵ שׁ אֹתָ יְגָרֶ וַ ים;  שִׁ בַקְ ם מְ תֶּ  , אַ הּ כִּי אֹתָ ת־ה׳ –  וּ אֶ וְעִבְד ים  גְּבָרִ  נָא הַ וּ־ )יא( לֹא כֵן, לְכ

עֹה. רְ פַ

ת־ יֹאכַל אֶ וְ יִם;   צְרָ ץ מִ רֶ יַעַל, עַל־אֶ וְ בֶּה,   רְ בָּאַ יִם   צְרַ ץ מִ רֶ ךָ עַל־אֶ  יָדְ ה  נְטֵ ה,  ל־מֹשֶׁ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ )יב( 

ד. בָּרָ  יר הַ אִ ר הִשְׁ שֶׁ כָּל־אֲ ת  ץ, אֵ רֶ ב הָאָ כָּל־עֵשֶׂ

יְלָה; לָּ  וְכָל־הַ וּא  ה ם הַ יּוֹ  כָּל־הַ ץ,  רֶ בָּאָ ים  דִ ־קָ וּחַ ג ר נִהַ וַה׳  יִם,   צְרַ ץ מִ רֶ וּ, עַל־אֶ ה טֵּ  ת־מַ ה אֶ יֵּט מֹשֶׁ  וַ )יג( 

בֶּה.  רְ ת־הָאַ א אֶ נָשָׂ ים,  דִ קָּ  וּחַ הַ וְר יָה –   ר הָ בֹּקֶ  הַ

יָה כֵן  נָיו לֹא־הָ  אֹד – לְפָ כָּבֵד מְ יִם:   צְרָ וּל מִ גְּב בְּכֹל  נַח,  יָּ  וַ יִם,   צְרַ ץ מִ רֶ כָּל־אֶ בֶּה, עַל   רְ יַּעַל הָאַ  וַ )יד( 

כֵּן. יֶה־  יִהְ יו לֹא  רָ חֲ וְאַ וּ,  כָּמֹה בֶּה   רְ אַ

ר שֶׁ עֵץ, אֲ י הָ רִ פְּ כָּל־ ת  וְאֵ ץ  רֶ ב הָאָ כָּל־עֵשֶׂ ת־ יֹּאכַל אֶ  וַ ץ,  רֶ ךְ הָאָ  שַׁ חְ תֶּ וַ ץ,  רֶ כָּל־הָאָ ת־עֵין  יְכַס אֶ וַ )טו( 

יִם.  צְרָ ץ מִ רֶ בְּכָל־אֶ ה,  דֶ שָּׂ ב הַ וּבְעֵשֶׂ בָּעֵץ  ק  יֶרֶ כָּל־ ר  תַ וְלֹא־נוֹ ד;  בָּרָ  יר הַ תִ הוֹ



וְלָכֶם. יכֶם –  לֹהֵ י לַה׳ אֱ אתִ טָ ר, חָ יֹּאמֶ  וַ רֹן;  הֲ וּלְאַ ה  רֹא לְמֹשֶׁ עֹה, לִקְ רְ פַּ ר  הֵ יְמַ וַ )טז( 

זֶּה.  וֶת הַ  מָּ  ת־הַ ק, אֶ עָלַי, רַ ר, מֵ יָסֵ וְ יכֶם;  לֹהֵ וּ, לַה׳ אֱ יר תִּ עְ וְהַ עַם,  פַּ  ךְ הַ  י אַ אתִ טָּ  נָא חַ א  ה, שָׂ תָּ וְעַ )יז( 

ל־ה׳. ר, אֶ תַּ יֶּעְ  וַ עֹה;  רְ פַּ עִם  יֵּצֵא, מֵ  וַ )יח( 

ד, חָ בֶּה אֶ  רְ ר אַ אַ נִשְׁ וּף: לֹא   ה סּ מָּ יָ וּ  עֵה קָ יִּתְ  וַ בֶּה,   רְ ת־הָאַ א אֶ שָּׂ יִּ  וַ אֹד,  זָק מְ יָם, חָ ־ וּחַ ךְ ה׳ ר פֹ יַּהֲ  וַ )יט( 

יִם.  צְרָ וּל מִ גְּב בְּכֹל 

ל. אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ ת־ לַּח, אֶ  וְלֹא שִׁ עֹה;  רְ פַּ ת־לֵב  זֵּק ה׳, אֶ  יְחַ וַ )כ( 

שמות פרק י, פסוקים כא-כט

ךְ.  , חֹשֶׁ שׁ יָמֵ וְ יִם;   צְרָ ץ מִ רֶ ךְ, עַל־אֶ  י חֹשֶׁ וִיהִ יִם,   מַ שָּׁ ךָ עַל־הַ  יָדְ ה  נְטֵ ה,  ל־מֹשֶׁ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ )כא( 

ים. יָמִ ת  לֹשֶׁ יִם, שְׁ  צְרַ ץ מִ רֶ בְּכָל־אֶ לָה  פֵ ךְ־אֲ  י חֹשֶׁ יְהִ וַ יִם;   מָ שָּׁ , עַל־הַ יָדוֹ ת־ ה אֶ יֵּט מֹשֶׁ  וַ )כב( 

יָה  ל הָ אֵ רָ יִשְׂ נֵי  בְּ וּלְכָל־ ים;  יָמִ ת  לֹשֶׁ יו – שְׁ תָּ  חְ תַּ  ישׁ מִ וּ אִ מ וְלֹא־קָ יו,  חִ ת־אָ ישׁ אֶ וּ אִ א )כג( לֹא־רָ

ם. בֹתָ שְׁ בְּמוֹ ר,  אוֹ

כֶם, פְּ  גַּם־טַ צָּג:  יֻ כֶם,  רְ וּבְקַ נְכֶם  ק צֹא ת־ה׳ – רַ וּ אֶ וּ עִבְד ר לְכ יֹּאמֶ  וַ ה,  ל־מֹשֶׁ עֹה אֶ רְ א פַ רָ יִּקְ  וַ )כד( 

כֶם. מָּ ךְ עִ יֵלֵ

וּ. ינ לֹהֵ וּ, לַה׳ אֱ ינ וְעָשִׂ וְעֹלֹת;  ים  וּ זְבָחִ נ יָדֵ בְּ ן  תֵּ  תִּ ה  תָּ  גַּם־אַ ה,  ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ  וַ )כה( 

וּ לֹא־ נ נַחְ  וַאֲ וּ;  ינ לֹהֵ ת־ה׳ אֱ ח, לַעֲבֹד אֶ קַּ נִ וּ  נּ מֶּ  כִּי מִ ה –  סָ רְ פַּ ר  אֵ שָּׁ  וּ, לֹא תִ נ מָּ ךְ עִ יֵלֵ וּ  נֵנ  קְ וְגַם־מִ )כו( 

ה. מָּ  וּ, שָׁ נ בֹּאֵ ת־ה׳, עַד־ נַּעֲבֹד אֶ ה־ ע, מַ נֵדַ

ם. לְּחָ  בָה, לְשַׁ וְלֹא אָ עֹה;  רְ פַּ ת־לֵב  זֵּק ה׳, אֶ  יְחַ וַ )כז( 

וּת. מ תָּ נַי,   ךָ פָ  אֹתְ ם רְ בְּיוֹ כִּי  נַי –   פָּ ת  אוֹ ף רְ תֹּסֶ ל־ ךָ, אַ ר לְ מֶ שָּׁ עָלָי; הִ ךְ מֵ עֹה, לֵ רְ ר־לוֹ פַ יֹּאמֶ  וַ )כח( 

ךָ. נֶי  פָּ ת  אוֹ ד, רְ ף עוֹ : לֹא־אֹסִ תָּ  בַּרְ  כֵּן דִּ ה,  ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ  וַ )כט( 

שם ה׳ מובא בכתיב ה׳. הפסוקים המלאים בקישורים למטה.

️⚖ כתוב / מפרשים

בצד אחד מה שכתוב בפסוק, ובצד השני פירוש. הפירוש הוא דרך אחת להבין, לא חלק מהפסוק.

ךָ" )שמות י, ב( נְ בִּ וּבֶן־ ךָ  נְ נֵי בִ זְ בְּאָ ר  פֵּ  סַ תְּ עַן  וּלְמַ �� כתוב: "

לֶּה". המכות הן גם חומר לסיפור שעובר בין  כָּל אֵ ת  ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ ת  רוֹ וּ דוֹ ע יֵדְ עַן  �� מפרשים: ספורנו: "לְמַ
הדורות.



יִם" )שמות י, ז(  צְרָ ה מִ בְדָ כִּי אָ ע,  דַ תֵּ ם  רֶ טֶ �� כתוב: "הֲ

�� מפרשים: רשב"ם: "וכי עדיין לא ידעת כי אבדה מצרים, בדבר ובברד ובשאר מכות". היועצים כבר
רואים את מה שהמלך מסרב לראות.

ים" )שמות י, כב( יָמִ ת  לֹשֶׁ יִם, שְׁ  צְרַ ץ מִ רֶ בְּכָל־אֶ לָה  פֵ ךְ־אֲ  י חֹשֶׁ יְהִ וַ �� כתוב: "

ךְ"? כי היו בישראל שלא רצו לצאת, ומתו  ם חֹשֶׁ בִיא עֲלֵיהֶ ה הֵ מָּ וְלָ �� מפרשים: רש"י, לפי המדרש: "
ם". תָּ לְ פַּ  בְּמַ יִּים    צְרִ וּ מִ א יִרְ לֹּא   י שֶׁ כְּדֵ בימי החושך "

��‍�� מהלך השיעור )45 דקות(
חומרים: תנ"ך )או דף הפסוקים מהעמוד הזה(, מצגת, דף עבודה, לוח

פתיחה: "חצי כיתה בטיול" )4 דקות(1. 

קריאה בקול: י, א-יא, מטרת המכות ו"מי ומי ההלכים" )9 דקות(2. 

ניתוח תשובת משה )ט( מול הצעות פרעה )יא, כד(, טבלה בזוגות )10 דקות(3. 

הארבה והודאת פרעה השנייה )יב-כ( עם הרשב"ם )7 דקות(4. 

החושך )כא-כט( ורש"י על "ולמה הביא עליהם חשך" )9 דקות(5. 

דיון ערכי וכרטיס יציאה )6 דקות(6. 

�� שאלות לדיון

הבנה )מה כתוב?(

מה אמרו עבדי פרעה לפרעה )י, ז(?1. 

מה הציע פרעה בכל אחד מהשלבים )י, יא; י, כד(, ומה ענה משה )י, ט; י, כו(?2. 

פרשנות )מה זה אומר?(

למה, לפי הפרק, המכות נועדו גם "ולמען תספר באזני בנך"?1. 

מה המשמעות של "לא ראו איש את אחיו" מעבר לחושך הפיזי? )קריאה שלנו, לא פרשן(2. 

הערכה )מה דעתי?(

האם לדעתכם יש מצבים שבהם אסור להתפשר? מה מיוחד בהם?1. 

מה אנחנו רוצים להעביר לדור הבא, ואיך עושים את זה?2. 

�� סיכום השיעור

בפרק י המשא ומתן מגיע לשיא. פרעה מוכן לשלח רק חלק מהעם, ומשה מתעקש על יציאה של כולם:

הצעירים, הזקנים והמקנה, כי זה "חג ה׳ לנו". המכות מוצגות כסיפור לדורות, והחושך מסתיים בניתוק:

משה ופרעה לא ייפגשו עוד בארמון.



️�� כרטיס יציאה )2 דקות(

כל תלמיד משלים: "משה סירב להתפשר, כי ______".

�� התאמה לפי זרם

השיעור מתאים לשני הזרמים. ההבדל בדגשים:

ממלכתי

ניתוח המשא ומתן כמהלך דרמטי: כל הצעה של פרעה מצמצמת את הוויתור, וכל תשובה של משה

מרחיבה.

"ולמען תספר": זיכרון קולקטיבי והעברה בין-דורית, חיבור להגדה של פסח כטקסט תרבותי.

קריאה שלנו )לא פרשן(: חושך שבו "לא ראו איש את אחיו" כדימוי לחברה שבה אנשים לא רואים זה

את זה.

תפקיד עבדי פרעה: יועצים שרואים את המציאות מול מנהיג שמסרב לראות.

ממלכתי-דתי )חמ"ד(

צִים לָצֵאת": גאולה דורשת רצון לצאת. וּ רוֹ י וְלֹא הָ עִים  שָׁ ר רְ וֹ דּ תוֹ הַ בְּאוֹ ל  אֵ רָ יִשְׂ וּ בְ י הָ רש"י )י, כב(: "שֶׁ

." עָתוֹ שְׁ רִ וּב מֵ  יָשׁ וְ לִי  גָּדְ ת  עָם אֶ כִּיר הָ יַ ם  בָּהֶ  י שֶׁ כְּדֵ ספורנו )י, א(: "

ךְ": עבודת ה׳ של כל העם, כולל ילדים; חיבור לחינוך ולמצוות "והגדת לבנך". נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ "

נָם".  וּ עַל עֲוֹ  וַדּ  תְ וְהִ ד  בָּרָ בַּ וּ  נּ מֶּ  וּ מִ ד חֲ פָּ  י שֶׁ רֵ חֲ רמב"ן )י, א(: הכבדת הלב באה "אַ

�� הערות למורה

אפשר להמשיך את טבלת המכות ולסמן בה את מכת החושך כשלישית בשלשה )בלי אזהרה(. המדרש

על המתים בימי החושך קשה; מומלץ להציג אותו כמדרש, ולשאול מה הוא בא ללמד על רצון וגאולה, בלי

להרחיב בפרטים. למתקשים: דף עם תמיכה.

�� בדף העבודה

טבלת המשא ומתן, "ולמען תספר", הודאת פרעה אחרי הארבה, החושך ורש"י, שאלה בסגנון בגרות ומחוון.

יש גם גרסה עם תמיכה.

מקורות

שמות י )מכון ממרא(

ספורנו על שמות י, ב )ספריא(

רשב"ם על שמות י, ז )ספריא(
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רש"י על שמות י, כב )ספריא(

רשב"ם על שמות י, א )ספריא(

רמב"ן על שמות י, א )ספריא(

מחוון למורה

מחוון: ארבה וחושך: "בנערינו ובזקנינו נלך"
וּ". אחרי החושך:1.  נ תֵ וּבִבְנוֹ וּ  נֵינ בְּבָ ךְ;  נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ ים"; משה " גְּבָרִ  נָא הַ וּ־ לפני הארבה: פרעה "לְכ

ה". סָ רְ פַּ ר  אֵ שָּׁ  וּ, לֹא תִ נ מָּ ךְ עִ יֵלֵ וּ  נֵנ  קְ וְגַם־מִ צָּג"; משה " יֻ כֶם,  רְ וּבְקַ נְכֶם  ק צֹא פרעה "רַ

1. שבני ישראל יספרו לילדיהם ולנכדיהם על המכות )זיכרון לדורות(. 2. "וידעתם כי אני ה׳": הכרה2. 

באלוהים.

יִם". העבדים רואים שמצרים נהרסת3.   צְרָ ה מִ בְדָ כִּי אָ ע,  דַ תֵּ ם  רֶ טֶ ... הֲ שׁ קֵ וּ לְמוֹ יֶה זֶה לָנ  יִהְ י  תַ "עַד־מָ

ומבקשים לשלח, ואילו פרעה עדיין מתעקש.

עַם" ואינו מצדיק את4.  פַּ  ךְ הַ  י אַ אתִ טָּ  נָא חַ א  דומה: "חטאתי" ובקשת תפילה. שונה: כאן הוא מבקש "שָׂ

ה׳ כמו בברד )"ה׳ הצדיק"(. אפשר לטעון שההודאה כאן חלשה יותר )כל תשובה מנומקת(.

ם". רש"י: היו בישראל רשעים5.  בֹתָ שְׁ בְּמוֹ ר,  יָה אוֹ  יו", ולבני ישראל "הָ חִ ת־אָ ישׁ אֶ וּ אִ א במצרים "לֹא־רָ

שלא רצו לצאת, ומתו בימי החושך כדי שהמצרים לא יראו את מפלתם.

ךָ". הקשר נקטע; המשא ומתן6.  נֶי  פָּ ת  אוֹ ד, רְ ף עוֹ נַי", ומשה: "לֹא־אֹסִ  פָּ ת  אוֹ ף רְ תֹּסֶ ל־ פרעה מאיים: "אַ

נגמר, והמכה הבאה תהיה האחרונה.

ה".7.  סָ רְ פַּ ר  אֵ שָּׁ  צָּג" מול "לֹא תִ יֻ כֶם,  רְ וּבְקַ נְכֶם  ק צֹא ךְ"; "רַ נֵלֵ וּ  נֵינ  וּבִזְקֵ וּ  ינ נְעָרֵ בִּ ים" מול " גְּבָרִ  נָא הַ וּ־ א. "לְכ

ב. היציאה היא חג של כל העם, ולא רק של הגברים; אם הילדים יישארו, לא יהיה למי "לספר" ואין

ת־ה"(. עמדה אישית מנומקת. ניקוד נַּעֲבֹד אֶ ה־ ע, מַ נֵדַ עתיד לעם. גם המקנה נחוץ לעבודת ה׳ )"לֹא־

מוצע: סעיף א 8 )4+4(; סעיף ב 12 )הסבר 8, עמדה 4(.

פרשנות מסומנת כפרשנות )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו, רשב"ם ואור החיים מתוך ספריא(. נוסח הפסוקים ממכון

ממרא; שם ה׳ מובא בכתיב ה׳. ממלכתי: סיפור המכות ויציאת מצרים )שמות ז-יג( נלמד בחטיבה העליונה בלימודי

התנ"ך )קריאה צמודה, ניתוח ספרותי ודיון ערכי(; יש לבדוק מול תכנית הבגרות העדכנית ובחירת בית הספר. חמ"ד:

לימוד חומש עם פרשנים )רש"י, רמב"ן, אבן עזרא, ספורנו ומדרש(; הפרשנות מסומנת כפרשנות. יש לבדוק מול התכנון

השנתי של בית הספר.

שמות · כיתה י' · עבודה מקורית לתרגול
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